BASIC BIBLE TEACHING
Number 7
基础圣经教材(第7课)
THE LIFE OF JESUS
耶稣的生活

Jesus Christ is a very special person. He is the only Son of God. But he was born into a very poor and humble family. His stepfather, Joseph, was a carpenter in a little village. As Jesus grew up he learned to be a carpenter and everybody thought that he would work like Joseph. His family recognised that Jesus was different. He spent a lot of time reading and talking about the Bible, the Word of God. He was never dishonest or hurtful or unkind. He grew up in this way.
耶稣基督是一个很特别的人。他是神惟一的儿子。但他出生在一个很贫穷和卑微的家庭里。他的继父约瑟在一个小山村里是一位木匠。耶稣长大后也学会了做木匠，每个人都认为他会像他父亲一样工作。他的家人认识到耶稣与众不同。他花大量的时间阅读和谈论圣经，神的道。他始终诚实、善良，也不伤害他人。他就是这样长大的。

Luke 2:52
'And Jesus grew in wisdom and stature, and in favour with God and men.'
路加福音2:52
“耶稣的智慧和身量，并神和人喜爱他的心，都一齐增长。”

By the time Jesus was 12 years old he had decided to dedicate his life to God. He told his parents of this decision.
耶稣12岁的时候决定把生命献给神。他把自己的决定告诉了神。

His brothers and sisters saw that Jesus was different from them and his half brother, James, wrote these words about him.
他的兄弟和姐妹发现耶稣不同于自己和他的半兄第雅各，雅各写下了下面的话。

James 3:13
'But the wisdom that comes from heaven is first of all pure; then peace-loving, considerate, submissive, full of mercy and good fruit, impartial and sincere.'
雅各书 3:13
“你们中间谁是有智慧有见识的呢？他就当在智慧的温柔上显出他的善行来。”
This is the wisdom mentioned in the other Bible quotation we have looked at in Luke chapter 2. James tells us about the boy who grew up in the same home as he did. He tells us that the character of Jesus was different to ours. Jesus shows us the wisdom which comes from God. His character was like that of his father, God himself. Jesus showed men and women what God was like by the way he lived.
在其它圣经引言里提到的智慧，我们在路加福音第2章也能找到。雅各告诉我们这个小男孩生长在和他同一个家里。他告诉我们耶稣的性格不同于我们的性格。耶稣向我们表明这智慧来自神。他的品质就像他父的品质。耶稣以他的生活方式显示神的模样。
When Jesus was 30 years old he left home. For the next three and a half years he travelled through Israel. He talked to men and women about God and the salvation God had promised them. He told them that he was sent to save them. He asked them to believe him. Those who believed and followed him were called disciples.
耶稣30岁时离家。在之后的三年半时间里他在以色列旅行。他向男男女女传教神和神应许他们的拯救。他告诉他们自己被神差遣是为来拯救他们。他号召他们信他。那些信他跟他的人被称为信徒。

From the disciples he chose twelve men to be with him and to help him with his work. These men were called apostles. He sent them out to tell people about his message of salvation, which is called 'the Gospel'. This is a word which simply means 'Good News'. Jesus taught people in many ways. Sometimes he spoke to them words which were unlike the teaching of any other man.
耶稣从他的信徒中选出十二人做门徒，帮助他工作。这些人被称为使徒。神差遣他们向百姓传播拯救的消息，即“福音”。“福音”这个词的意思是“好消息。”耶稣用多种方法教导百姓。有时他对百姓说的话不同于其他任何人的教训。

Mark 1:21-22

'They went to Capernaum, and when the Sabbath came, Jesus went into the synagogue and began to teach.
The people were amazed at his teaching, because he taught them as one who had authority, not as the teachers of the law.'
马可福音 1:21-22
“到了迦加农，耶稣就在安息日进了会堂教训人。众人很希奇他的教训；因为他教训他们，正像有权柄的人，不像文士。”

God gave Jesus the power of the Holy Spirit to help him in his work. God had given it to other men before in small amounts to work for him. Jesus was the only man who was given unlimited power. He used it only to do those things which pleased God.
神把圣灵的能力给了耶稣。神以前也曾少量赐予他人，要他们为他工作。耶稣是惟一获得无限能力的人。他只使用圣灵做那些取悦神的事情。

John 5:19-21
'Jesus gave them this answer: "I tell you the truth, the Son can do nothing by himself; he can do only what he sees his Father doing, because whatever the Father does the Son also does. For the Father loves the Son and shows him all he does. Yes, to your amazement he will show him even greater things than these. For just as the Father raises the dead and gives them life, even so the Son gives life to whom he is pleased to give it.'
约翰福音5:19-21
“耶稣对他们说：“我实实在在地告诉你们，子凭着自己不能做什么，惟有看见父所做的，子才能做；父所做的事，子也照样做。父爱子，将自己所作的一切事指给他看，还要将比这更大的事指给他看，叫你们希奇。父怎样叫死人起来，使他们活着，子也照样随自己的意思使人活着。”

Jesus did many wonderful things with the Holy Spirit power. The Bible calls them miracles. Sometimes Jesus even raised people from the dead and gave them life again.
耶稣用圣灵的能力做了许多美妙的事情。圣经称之为奇迹。有时耶稣甚至从死亡中复活百姓，再次赐他们生命。

Luke 5:18-25
'Some men came carrying a paralytic on a mat and tried to take him into the house to lay him before Jesus.  When they could not find a way to do this because of the crowd, they went up on the roof and lowered him on his mat through the tiles into the middle of the crowd, right in front of Jesus. When Jesus saw their faith, he said, "Friend, your sins are forgiven." The Pharisees and the teachers of the law began thinking to themselves, "Who is this fellow who speaks blasphemy? Who can forgive sins but God alone?" Jesus knew what they were thinking and asked, "Why are you thinking these things in your hearts? Which is easier: to say, 'Your sins are forgiven,' or to say, 'Get up and walk'? But that you may know that the Son of Man has authority on earth to forgive sins...." He said to the paralysed man, "I tell you, get up, take your mat and go home." Immediately he stood up in front of them, took what he had been lying on and went home praising God.'
路加福音 5:18-25
“有人用褥子抬着一个瘫子，要抬进去放在耶稣面前，却因人多，寻不出法子抬进去，就上了房顶，从瓦间把他连褥子缒到当中，正在耶稣面前。耶稣见他们的信心，就对瘫子说：‘你的罪赦了。’文士和法利赛人就议论说：‘这说僭妄话的是谁？除了神以外，谁能赦罪呢？’耶稣知道他们所议论的，就说：‘你们心里议论的是什么呢？ 或说‘你的罪赦了’，或说‘你起来行走’，哪一样容易呢？但要叫你们知道，人子在地上有赦罪的权柄。’就对瘫子说：‘我吩咐你，起来，拿你的褥子回家去吧！’那人当众人面前立刻起来，拿什他所躺卧的褥子回家去，归荣耀与神。”
The teaching and healing of Jesus was to show that he had the power and authority from God to forgive sins. How sad it was that Israel would not listen to him. They did not love him as their saviour. They were not interested in his teaching. They only wanted him to make life easy for them by miracles, which fed them or cured their disease. Jesus had a message for these people.
耶稣的教训和医治能力表明他已经从神那里得到赦罪的能力和权柄。以色列人不愿听他是多么不幸的事情啊。他们没有作为救世主去爱他。他们对他的教训不感兴趣。他们只希望他能通过奇迹使他们的生活变得更容易一些，或者能喂养他们或者医治他们的疾病。耶稣对这些人有话可说。

John 6:26
'Jesus answered, "I tell you the truth, you are looking for me, not because you saw miraculous signs but because you ate the loaves and had your fill. Do not work for food that spoils, but for food that endures to eternal life, which the Son of Man will give you. On him God the Father has placed his seal of approval."
Then they asked him, "What must we do to do the works God requires?"
Jesus answered, "The work of God is this: to believe in the one he has sent."
约翰福音6:26
“耶稣回答说：‘我实实在在地告诉你们，你们找我，并不是因见了神迹，乃是因吃饼得饱。不要为那必坏的食物劳力，要为那存到永生的食物劳力，就是人子要赐给你们的，因为人子是父神所印证的。’众人问他说：‘我们当行什么，才算做神的工呢？’耶稣回答说：‘信神所差来的，这就是做神的工。’”
At other times Jesus taught people by parables. These are stories with hidden meanings. They are about the kingdom of God and how we must prepare ourselves for it. Here is one parable Jesus taught.
别的时候耶稣通过奇迹教导百姓。这些故事有隐含的故事。他们关于神的国，我们为神的国作好准备。下面是耶稣讲述的一个寓言。

Matthew 13:45-46
马太福音13:45-46
'Again, the kingdom of heaven is like a merchant looking for fine pearls.　When he found one of great value, he went away and sold everything he had and bought it.'
“天国又好像买卖人寻找好珠子，遇见一颗重价的珠子，就去变卖他一切所有的，买了这颗珠子。”
From this parable Jesus wanted people to understand that the kingdom of God is more important than anything else in life. When we find out about it, we have to put it first. It is the most precious thing we can have.
耶稣在这个寓言里告诉百姓要知道神的国比生活里任何东西都更重要。当我们找到它时，我们就得把它放在首位。这是我们拥有最珍贵的东西。
Jesus used all his strength and energy in preaching the Gospel. When he died, he was still a young man, but he looked much older. This was because of all the hard work he had done for God. He was able to say to God when he talked to him in a prayer;
耶稣尽其所能传播福音。当他死的时候他仍还是个年轻人，但看上去比他的实际年龄要老得多。这是因为他为神做了大量辛苦的工作。他能和神说话，因为他在祈祷中与他交谈。

John 17:4
约翰福音 17:4
‘I have brought you glory on earth by completing the work you gave me to do.'

“我在地上已经荣耀你，你所托付我的事，我已成全了。”
Jesus had told men and women everything about God. He taught them about the kingdom of God, which will come on the earth. They were not interested in his teaching and finally they killed him. We shall learn about his death in the next lesson.
耶稣把关于神的一切都告诉了男女老幼。他给他们讲述即将来到地球上的神的国。但他们对他的教训不感兴趣，最后杀死了他。我们将在下一课里学习他的死。
Questions
1. How was Jesus different to other people?
2. Who were the apostles?
3. Why was Jesus given the power of the Holy Spirit?
4. What did Jesus do when he was 30 years old?
5. What are miracles?
6. What are parables?
提问
1. 耶稣如何不同于别的百姓？
2. 谁是使徒?
3. 耶稣为什么得到了圣灵的能力?
4. 耶稣30岁时做了什么事?
5. 什么是奇迹?
6. 什么是寓言?
